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��
ــت.  ــات اس ــا كلم ــاعران ب ــ� ش ــان ماجراجوي ــعر ارمغ ش
فــارغ از ايــن ماجــرا، شــاعر چيــزی جــز ســكوت نــدارد.  
پــس هــر ســطر در شــعر گامــى بــه ســوی ماجراجويــ� 
ــود  ــعر خ ــاختن ش ــال س ــاعر در ح ــه ش ــى ك ــت. زمان اس

اســت، كار را بــه پايــان رســانده اســت. 
برخى شــعر را كوشــش مى خوانند، اما شــعر ماجراست. 
چگونــه مى توانيــم بــه جوهرۀ شــعر دســت پيــدا كنيم، 
ــى كــه شــعر چــون آهويــ� رمنــده و هميشــه در  در حال
حــال تغييــر اســت؟ خــود را بــه شــكلى ثابــت، تصديــق 
اســتحاله  ديگــر  شــكلى  بــه  شــكلى  از  و  نمى كنــد 
مى شــود؛ در جســت وجوی جوهــر و معنــا، امــا بــدون 

قطعيــت نهايــ�.
واقعــاً  آيــا  دارد؟  ضرورتــى  چــه  مــا  زمانــ�  در  شــعر   
ضرورتــى دارد شــاعران بنويســند و شــعرهای خــود را 
در مجموعه هايــ� بــه چــاپ بســ�ارند تــا بــه دســت 
خواننــدگان اندكــى برســد؟ ســرودن شــعر در ايــن 

دارد؟  ســودی  چــه  روزگار 
 برای شعر ضرورتى بيش از اين كه شعر همانند اسبى 
رام ناشــدنى از همــ� چارچوب هــا  ســرپي�ى مى كنــد.  
مثــل آذرخــش كــه سرشــار از زيباي� هــای غريب اســت.  
شــعر بــه مثابــ� كودكــىِ جهــان و شــهرِ  آينــده روح را 
صيقــل مى دهــد و تخيــل را تــازه نــگاه مــى دارد. فكر كن 
دف نــوازی در گوشــ� خلوتــى در دوردســت بــه تنهايــ� 
دف مى زنــد. رشــته ای نامريــ� از صــدا بيــن نوازنــده 

و شــنونده بــه وجــود مى آيــد. نوازنــدۀ دف كيســت؟  
كــه اين گونــه دو جهــان و دو فضــا را بــه هــم مرتبــط 
مى ســازد. او موجــودی لطيــف و شــكننده اســت كــه بــه 
هنــگام خلاقيــت بــه قــادری مطلــق تبديــل مى شــود.
 آيــا جــز شــعر چيــزی وجــود دارد كــه روح آدمــى را از ورطــ� 

تيرگــى نجــات دهد؟
شــعر عــلاوه بــر شــاعر ماجراجــو به مخاطبان شــجاعى نيز 
نيــاز دارد كــه فراتــر از زمانــ� خود بينديشــند تــا به گوهر 
شــعر دســت يابنــد. بياييــم شــنوندۀ شــجاعى باشــيم 

بــرای شــعرهای ماجراجويانه.

دو
در ايــن شــماره از چامــه بايــد يــادی كنيــم از شــاعر و 
منتقــدی كــه در شــعر و نقــد بســيار ماجراجويــ� كــرد.  
رضــا براهنــى، در ســال هاي� كــه شــعر هنــر يكه تــازی 
در ميــان هنرهــای ديگــر بــود بــا نقدهايــش بســياری از 
شــاعران را از خــود دلخــور كــرد، امّــا همــو توانســت چراغ 
ــوز كــه  ــرا هن ــا بديــن روز روشــن نگــه دارد، زي نقــد را ت

ــا او مى شناســيم. ــوز اســت نقــد جــدی شــعر  را ب هن
او عــلاوه بــر  ماجراجويــ� در نقــد در شــعر نيــز دســت 
بــه  غوغاطلبــى زد و بــا انتشــار دفتــری بــا نــام «خطــاب 
بــه پروانه هــا و چــرا مــن شــاعر نيمايــ� نيســتم» ت�ــوری 
خــود را بــرای جدايــ�  رضــا از نيمــا منتشــر كــرد. يكــى از 
شــعرهای بلواجويانــه اش دف نــام دارد كــه حــول و 
حــوش آن حــرف و حديث هايــ� گفتــه و شــنيده شــد. 
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موســى بيــدج، مترجــم  و شــاعر    ايــن شــعر  رضــا براهنى 
را  بــا  مراقبــت  و نكته بينــى بــه عربــ� ترجمــه كــرده  كــه 
در  شــعر آغــاز آمــده اســت. هم�نيــن گفتــاری از حســنا 
محمــدزاده، پ�وهشــگر ادبــ� پيرامــون ميــراث شــعری 

رضــا براهنــى در ايــن شــماره از چامــه آمــده اســت.

سه
ايــن شــماره از چامــه بــه علــى باباچاهــى اختصــاص 
يافته است. او در سال ١٣٢١ در كنگان  استان بوشهر 
بــه دنيــا آمــده اســت و شــرح زندگــى و ماجراهايــ� كــه 
بــر او رفتــه اســت در گفت وگــوی عبــدا� ســليمانى بــا 

او در ايــن چامــه  آمــده اســت.
باباچاهــى در ايــن گفت وگــو بــه زوايــای زندگــى خــود، 
چگونگى چاپ و انتشــار  نخســتين محموعه شــعرش و 
كســانى كــه او را حمايــت كرده انــد و كســانى كــه بــا او 

بــه ســتيز برخاســته اند گفتــه اســت.

او از نخســتين مجموعــه شــعرش كــه در ب� تكيه گاهــى 
نــام دارد تــا آخريــن مجموعــه شــعرش همــواره شــاعری 
جســت و جوگــر و پرماجــرا بــوده اســت.  او هم�نيــن 
نقــد مجلــه فرهنگــى اجتماعــى  بــر صندلــى  ســال ها 
آدينــه تكيــه زده اســت و از ايــن جهــت منشــ� پــرورش 

اســتعدادهای شــاعران جــوان بــوده اســت.
بســياری از شــاعران مــا پــس از انتشــار چنــد مجموعــه 

علــى  امّــا  مى كننــد،  تكــرار  را  تجربه هــا  همــان  شــعر، 
باباچاهــى همــواره در پــ� تجربه هايــ� در شــعر بــوده 
اســت و  بــه همــ� زوايــای شــعر پســانيماي� ســرک 
خــود  منتقــدان  از  معمــول  طبــق  و  اســت  كشــيده 
نهراســيده اســت. هميــن ماجراجويــ� در شــعر اســت 
كه از او شــاعری مبدع و جســت و جوگر ســاخته اســت.  
او در ايــن شــماره چنديــن و چنــد رباعــى و دوبيتــى را 
بــه خواننــدگان تقديــم كــرده اســت تــا  در كنــار شــعرها 
و تجربه هــای زبانــى و معنايــ� اش هم�نــان خــود را 

ــد. ــى كن ــى معرف ــل و ايران ــعر اصي وام دار ش
كــه در ســه جلــد تدويــن شــده  گزاره هــای منفــرد  
اســت، مجموعــه ای اســت از نقدهايــ� كــه ســاليان 
در مجــلات و روزنامه هــا بــه چــاپ رســيده و اكنــون 
مى توانــد بــا عنــوان دفتــری از نقــد شــعر  شــاعران و 
نظريــات شــعری او چراغــى پيــش روی علاقه منــدان و 

مخاطبــان جــدی شــعر باشــد.
از ديگــر ســو برخــى از شــاعران و پ�وهشــگران ادبــ� 
دربــارۀ آثــار و احــوال او در ايــن شــماره قلــم زده انــد و 
عكس هايــ� از او و شــاعران ديگــر همــروزگار مــا منتشــر 

شــده اســت. 
و  شــاعر  ســليمانى،  عبــدا�  آقــای  از  پايــان  در 
ــد،  ــدارک ديدن ــگار كــه بخــش وي�ه نامــه را ت روزنامه ن

فراوانــا. مى كنــم؛  تشــكر 
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انقر على الدف، دفدفْ، فالدفدفة تحت ضوء القمر
 في قلب الليل هذا، ليل دفِ الأقمار

 صرخة فتوحات
 أرواح النحيب والزغردة في الرعد القادم. 

نعم، دفدفْ! 
فلمعان الصراخ في الوقائع الجميلة، 

 دفدفةٌ  يطلبها فرهاد العاشق. 
دفدف على الدف، فالرعد القادم من حقيقة تلك

 الدائرة قد أشرق و شروقه جارٍ  وليكن أك�ر شروقاً!
 دف تجذر في الدف، و قمر غاب في القمر. تاا�

 دفدف!
دفدف بدف روح السماء، دفدفْ بدف روحي، 

دفدف!
ى صمتاً  بعد ال�ن  فالليلة، لا تر

 و أنا، بعد ليلة الطوفان هذه
 لا أنام لم�ة الف عام، لا أنام

 دفدفْ الليلَ! بتدفدف م�ات آلاف الدفوف
دفدف ضوء القمر بروحي! لا تترك دفك، أحلفك 

بلذة هذه اللحظة، لا تترك دفك!
******

يا كُردي الروح
ياذات الضفيرة السامقة
ياذات الشرح في العيون

ياذات الحاجب الممتد الى المعجز، يا معجر الرغبة
ياذات العيون  الخشخاش

ياذات الشفاه  الشمس 
يا سارق الف نار، يا جبل الوقواق، يا ضحكة

دف را بزن! بزن! كه دفيدن به زير ماه در اين نيمه 
شب، شب دف ماه ها

فرياد فاتحانه ی ارواحِ های های و هلهله 
در تندری ست كه مى آيد

آری، بِدف!
 تلالوِ فرياد در حوادث شيرين، دفيدنى ست كه

مى خواهد فرهاد
دف را بِدف! كه تندرِ آينده از حقيقت آن دايره، 

دميده، دمان است
و نيز دمان تر  باد!

دف در دفِ تنيده و، مَه در مَهِ رميده، خدا را بِدف! 
به دف روحِ آسمان، به دف روحِ من بِدف!

شب، بعد از اين سكوت نخواهد ديد
من، بعد از اين شب توفانى

تا صد هزار سال نخواهم خفت
شب را بِدف! دفيدنِ صدها هزار دف!

مهتاب را با روح من بِدف! دف خود را رها نكن، 
تو را به لذت اين لحظه

مى دهم قسم، دفِ خود را رها نكن!

******
ای كُردِ روح!
گيسو بلند!

قيقاج چشم!
ابرو كشيده سوی معجزه ها، معجرِ هوس!

خشخاش چشم!
خورشيد  لب!

دزدِ هزار آتش،  ای قاف! ای قهقهِ گدازه ی                  
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 شظايا النحاس في حمى الذهب، دفدفْ دفدفة 
تنور جسدي لا تترك

 دفك!
فكواكب الدف

تدفدف في رياض السنونو
دفدف ددف ددف 

فهذا القلم 
يقطر دماً 

مثل عينيك 
دفدف ددف!

     
******

إمراة كانت ترك� في سواحل الفولاذ
صرخت ياا� ياا� ياا� لم أهملت سماء طهران
والدفُّ، ضحى لها بوجه البدر الذهبي من السماء

****
دف دف ددف ددف
دف دف ددف ددف
دف دف ددف ددف

     
****

حبيبتي!
أيتها السماء

يا أنثاذكرالروح
يا سر الترن� 

يا ذات العيون الخشخاش
دفدف دفدفة تنور جسدي!

مس در تب طلا، 
دفدفدفِ تنورِ تنم را بدف! 

دف خود را رها نكن!
سياره هایِ دف

در باغها های چل�له مى كوبند
دف دف ددف ددف

از اين قلم
چون چشم تو
خون مى چكد
دفدف ددف

******
يك زن كه در سواحل پولاد مى دويد

فرياد زد: خدا، خدا، خدا 
تو چرا آسمان تهران را از ياد برده ای؟

دف صورت طلاي� ماه تمام را 
از آسمان به زن ايثار كرد

دف دف ددف ددف
دف دف ددف ددف
دف دف ددف ددف

******
محبوب من!

ای آسمان!
زنمردِ روح!

راز ترن�!
 ـچشم! خشخاش ـ

دفدف دفِ تنور تنم را بِدف!
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يا كردي الروح
دفدف على كركوك بصولة صخرتك

على جبل الوقواق!
دفدف دَدَف
دفدف دَدَف

يا عنقاء الروح، دفدفْ!، دفدفْ جبل البرز دفدفْ!
أيقظ كنز أرواح الصخر، أيقظ جبل البرز!

دفدفْ ددفْ
دفدفْ ددفْ ددفْ

بث اليقظة 
في أرواح أجداد النوم التي إستحالت صخراً !

يا عنقاء الروح!
إطغي!

دفدف دَدَف
دفدف دَدَف

دفدف دَدَفْ دَدَفْ دَدَفْ دَفْ   
****

عندما تدفدف الدفدفة
ى الياقوت على صحار

أشرقي علي، و على أكتافي يا صدور الدفوف!
أصابع الأرجوان تدفدف دفدفةً 

بقبضة من عطر  و عسل
أنا ساحلٌ 

و الأمواج تدفدف دفدفةً 
أنا تربة

و حوافر الجياد
تدفدفُ  دفدفةً 

*****
ى، إشتعلت ناراً  روح قونية القديمة تحت الثر

ى، نبتت كما الأرجوان و  وقونية على أكتاف الثر
الشقائق

و تدفدف الدفوف دفدفةً 
على قونية. 

*****
آه أيها الفتى!
أيها الأرموي!

ای كردِ روح!
كركوك را به صولت فرياد خود بكوب، 

بر كوه قاف!
دفدف ددف
دفدف ددف

سيمرغ جان، بِدف! دفِ البرز را بدف! 
دفينه ی ارواحِ سنگ را بيدار كن! البرز را بيدار كن!

دفدف ددف
دفدف ددف ددف

ارواحِ سنگ گشته ی اجداد خواب را بيدار كن!
سيمرغ جان!

بيداد كن!
دفدف ددف

دفدف ددف ددف
دفدف ددف ددف ددف دف

****
وقتى كه بر صحاریِ ياقوتى

دف دف د ف ست كه مى كوبد
طالع شويد بر من و بر شانه های من، 

ای سينه های دف!
دف دف دف ست كه مى كوبد

انگشتِ ارغوان
با مشتى از عطر  و عسل

دف دف دف ست
دف دف دف ست كه مى كوبد

من ساحلم
امواج

دف دف دف ست كه مى كوبد
خاكم

سمِ  سُتور
دف دف دف ست كه مى كوبد

****
روح قديم قونيه در زير خاك، آتش گرفته

 قونيه بر شانه های خاك، چون ارغوان و لاله
دميده ست

دف دف دف ست كه مى كوبد
بر قونيه

****
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أيا روح المحادثة!
دفدفدفةٌ  تدفدفُ 

على روح مولانا جلال الدين. 

كتبت على الصحراء المبتهجة المكتوية 
تبريز

لشمس
أيها الأرموي!

يا بابل يا فتية اللغات الأولى
ى، مشتعلة، قونية يا روح قونية القديمة تحت الثر

على أكتاف التربة، نابعة مثل الأرجوان
 و شقائق النعمان. 

و هذه دفدفة الدفوف
على قونية. 

*****
الريح، تتعرج من على سفوح سبلان

و تهبط على بحيرة حطت رحالها أقوام ميديا 
بالقرب منها

دفدفة الدفوف تدفدف
شمس ترمش من على قمة سهند المبكرة

ترمش من قمم جبال الميديين المنتظرة
على الوند

زرداشت الشرق القديم بيننا
دفدفة الدفوف تدفدف

على سطوحنا
     

*******
لبن الجمال 

على سطح الظهيرة
شطح النبيذ

على قامة اللسان
دفدفة الدفوف تدفدف

بحار الزنبق تبيت على سطوحنا
دفدفة الدفوف تدفدف

على الدف
دفدفة الدفوف
دفدفة الدفوف

دفدفة الدفوف تدفدف

آه ای جوان!
ای ارموی!

ای روحِ دم زدن!
دف دف دف ست كه مى كوبد

بر مولوی
بر دشت های شادِ برشته نوشته است

تبريز، 
شمس را

ای ارموی!
ای بابِل جوان زبان های اولين

روح قديم قونيه در زير خاك، آتش گرفته، قونيه بر 
شانه های خاك، چون ارغوان و لاله دميده ست

دف دف دف ست كه مى كوبد
بر  قونيه

****
باد از كمركش سبلان مى زند اريب و، به درياچه ای كه 

بر آن قوم ماد اتراق كرده است، فرو مى ريزد
دف دف دف ست كه مى كوبد

خورشيدی از سهندِ سحرخيز  مى زند چشمك
 بر قله های منتظر

كوه ماد، به الوند
زرتشت شرق های كهن در ميان ماست

دف دف دف ست كه مى كوبد
بر بام های ما

****
شير  شتر

بر بام ظهر
شطحِ  شراب

بر قامت زبان
دف دف دف ست كه مى كوبد

دريایِ زنبق است كه بر پشت بام ما
بيتوته  مى كند

دف دف دف ست كه مى كوبد
روی هدف

دف دف دف ست كه مى كوبد
دف دف دف ست
دف دف دف ست

دف دف دف ست كه مى كوبد
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*****
آه أيها الفتى 

إسمح لي أن أقبلك تلك الحنجرة
جديرة بالقبلة
أيها الأرجوان!
آه أيها الفتي!

يا قبضة من عسل!
عطر و عسل!

يا جديرة بالقُبلة
أيتها الحنجرة

أيها الأرجوان!
*****

دف قمري يدور حول العالم
وراء الدف
قمر كامل
بدر تمام
بدر تمام

دفدفة الدفوف تدفدف 
دمع و عسل

رطل النبيذ
أيها الشلال

دفُ قمري يطوف حول العالم
دفُ قمري

يا أنثى ذكري!
على الهدف!
على الهدف!

     
******

دفدف! دفدف! فالدفدفة تحت القمر في أواسط
الليل هذا، ليل زرداشت الشرق و القديم بيننا

صرخة فتوحات لروح النحيب و الزغرة في الرعد 
القادم

دف قمري يطوف العالم
دفوف النور، ضوء كواكب الرأس

من سماء حيرة الرقاب
من أكتاف التجليات المبتهجة

تطير الرؤوس
تقفز الرؤوس

*****
آه، ای جوان! اجازه بده تا ببوسمت!

آن حنجره بوسيدنى ست
ای ارغوان!

آه، ای جوان!
مشتِ عسل!
عطر  و عسل!

بوسيدنى!
ای حنجره

ای ارغوان!
*****

دف ماهِ من به د ور جهان چرخ مى زند
در پشت دف

ماهِ تمام
ماهِ تمام
ماهِ تمام

دف دف دف ست كه مى كوبد
اشك و عسل!

رطلِ شراب!
ای آبشار!

دف ماهِ من به دور جهان چرخ مى زند
دف ماهِ من
زن مردِ من

روی هدف!
روی هدف!

******
دف را بزن! بزن! كه دفيدن به زير ماه 

در اين نيمه شب، شبِ
زرتشت شرق های كهن در ميان ما

فريادِ فاتحانه ارواحِ های های و هلهله در تندری ست 
كه مى آيد

دف ماهِ من به دور جهان چرخ مى زند
دف های نور، هاله ی سياره های سر

از آسمانِ حيرت گردن ها
از شانه های شاد تجلى ها

سر مى پرد
سر مى جهد

سر را دف مى زند
دف را سر مى زند
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الدف يضرب على الرأس
الرأس يضرب على الدف

السيف دفدفة تضرب رؤوس الخلائق من جذورها
الرأس يضرب
الدف يضرب

آهٍ، يا الفتى
أيها الأرجوان

تلك الحنجرة محببة للتقبيل
للتقبيل

أنت تضرب
السيف، دفدفة تضرب أعناق الخلائق

تضرب على الدف؟
تضرب على الرؤوس؟

العصاة الحمر المقطوعة الرؤوس
عصاة المعجزات في الطرق البعيدة

يصطحبون قوس قزح حيرة التدفدف 
معهم المتدفدف

في معبر الرياح
و آلاف النجوم أيضاً 

تهتف بعزيف التدفدف
وآنذاك

النجوم صارت كواكب الرؤوس
تنهمر طرية و سيالة من سلوك الدفوف

و الدفدفة
و الدف 

كمثل مُخملٍ  بسحره الكواكب العاشقة الملهوفة. 
     

*******
أفديك، أيها الدف المجنون، أيها الدف المجنون، 

أيها التدفدف المجنون، أيها حي هي هي
أفديك، أيها الدف المجنون، أيهي حي هي هي

أفديك، أيها الدف المجنون، أيها التدفدف، أيهي 
حي هي هي
حي هي هي
حي هي هي

أفديك، أيها الدف المجنون، أيهي هي هي
حي هي هي... 

طهران 1989

شمشير دف دف ست كه سرهای خلق را
از بيخ مى زند

سر مى زند
دف مى زند

آه، ای جوان!
ای ارغوان!

آن حنجره
بوسيدنى ست!

بوسيدنى!
سر مى زنى!

شمشير دف دف ست كه سرهای خلق را
از بيخ مى زند

دف مى زنى؟
سر مى زنى؟

گردنكشانِ سرخ جدا از سر
گردنكشانِ معجزه، در راه های دور

رنگين كمانِ حيرتِ دف دف دف ست كه مى كوبد را
با خويش مى برند

در رهگذار باد، هزاران ستاره نيز
دف دف دف ست كه مى كوبد را

فرياد مى زنند
آنك ستاره ها همه سياره های سر

سياله ی طراوتى از شيوه های دف 
دف دف دف ست كه مى كوبد، 

مى بارد
دف مثل مخملى ست كه با سحرش

سياره های عاشق و شيدا را
پوشانده است

*****
دورت بگردم، اِی دفِ ديوانه، اِی دفِ ديوانه، 

دفدفِ ديوانه، اِی ی ی ی... 
دورت بگردم، اِی دفِ ديوانه، اِی ی ی ی... 

دورت بگردم، اِی دفِ ديوانه، اِی دفِ ديوانه، 
دفدفِ ديوانه، اِی ی ی

ی... 
اِی ی ی ی... 
اِی ی ی ی... 

دورت بگردم، اِی دفِ ديوانه، اِی ی ی ی... 
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دا���ن
شيده درويش

مريم فردی
زهرا باقرپور

محمدحسين افشاری نيا
مرجان ظريفى

مريم على اكبری
محبوبه سلاجقه  

بروس هالند راجرز
راحله بهادر  
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چيزی كه درباره ی زندگى نويســندگى ام دوســت 
دارم ايــن اســت كــه راهــى بــوده كــه مســيرهای 
نرفتــه را طــى كنــم. مــن داســتان مى نويســم، امــا 
هميشــه مى خواهــم در نوشــتن ام بــا چيــزی كــه 
واقعــى اســت هدايــت شــوم. بــرای داســتان ها، 
دربــاره ی گياهــان و حيوانــات ويتنــام يــاد گرفتــم، 
شــدم،  ســوار  بخــار  لوكوموتيوهــای  كوپــه ی  در 
خــودم را در تجربه هــای آدم هايــ� تصــور كــردم كه 
زندگى شــان بــا زندگــى مــن بســيار متفــاوت اســت
بروس  هالند  راجرز
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اعـلان
آگهى معرفى تبلیـغ 

دوماهنامه ادب� چامه
سال چهارم، شمارۀ بيست و سوم

ارديبهشت و خرداد ١٤٠١
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فيلســوف  بــرای  وي�ه نامــه ای   (١٤٠١ تيــر  و  (خــرداد  چامــه  ادبــ�  مجلــ�   ٢٤ شــمارۀ 
اســتادان  همــكاری  بــا  كــه  بــود  خواهــد  اردكانــى  داوری  رضــا  دكتــر  گرامــى  اديــب  و 
گرفــت.  خواهــد  قــرار  علاقه منــدان  اختيــار  در  زارع  حامــد  دبيــری  و  نويســندگان  و 

c h a m e h m a g  @  g m a i l .  c o m
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